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(1) Vannak évek, melyek alatt évtize- 

lek tapasztalataival lesz gazdagabb az em- 

er, s vannak napok, melyeknek eseményei 

Mvön betölthetnék egy egész év folyamatát. 

AA ma hozzánk érkezett hirek oly roha- 

san s annyi irányban veszik figyelmün
ket 

énybe, hogy alig birunk közöttük válasz- 

tást tenni jelentőségre nézve. 

A Lajthán-tuli tartományok regnicola- 

1S deputatioja oly merev magatartást tanu- 

" a mi bizottságunk izenetével szemben, 

0gy a békés kiegyezésnek alig marad némi 

leménye fön; az ázsiai harcztér oly bokros- 

g trmi a törököknek és a felkelőknek a 
abért, hogy a csak imént véglegesen győze- 

Melmesnek hiresztelt muszka hadak egész ha- 

ilervök gyökeres megváltoztatására kénysze- 

Mltek; a dunai átkelés előkészületei nagy 

feszitéssel folynak; a franczia senátus több- 

Mége biztositva van a kamara feloszlatására 

Mézve és, hogy a nagy horderejü hirek 

Myomatékos zárpontja se hiányozzék: a né- 

met Reichsanzeiger Bismarck herczeg 

ellenjegyzés ével császári pa
rancsot kö- 

l majdnem száz millió márka állam-kölcsön 

Ibocsátása iránt. : 

Bécs, Erzerum, Gyurgyevó, Páris és 

elin egyszerre és követelőleg hivják ki ér- 

eődésünket s a leghidegebb vérű ember 

hevesebb lüktetésben érzi idegeit, mintegy 

fe sejtve a convulsiokat, melyek egyfelől 

Monarchiánkat s legközelebb hazánkat, más- 

ta majdnem egész Európát már a legkö- 

elebbi napok alatt érhetik. 

Ki tudja bizva fogadni a kecsegtető re- 

Ményt, melyet böv áldást igérő mezőink 

Wujtanak, midón még az osztrák tartomá- 

Moknak áll feljebb s órjási mérvü megká- 
Wittatásukról beszélnek, melyet a velünk 

málló kereskedelmi és vámszerződés nekiek 

bne nekünk okoz? Ki bir török-sympa- 
jái számára kielégittetést találni az ázsiai 

eztér szerencsés fordulatában, Suvaloff min- 

béke-biztositásaiban, Milán kirudaltatá- 
an, a czár „egészségi" okokból való sietős 

lsszavonulásában, midőn a Duna partjain 

tja a hompolygő özön-hadat, mely az or- 

elb megtámadott ottomán birodalmat immár 
orittatással fenyegeti ? Ki hisz Európa bé- 

eilátásaiban, midőn a szerencsétlen Fran- 

zia állam élén álló vas-tuskó eszeveszett el- 

izakodásával mintegy készakarva provocalja 

elforradalmat, az összetüzést Németország- 

s Bismarck herczeg „egészségi indokok- 

hert üdülési idejét' arra használja föl, 

üt8y patenseket fogalmazzon államának, az 

tezer millió bekebelezése után fölveendő 

kölesönére vonatkozólag, bizony aligha arra 

v ezélra, hogy a canadai zab te
rmelesére néz- 

6 kisérletek tétessenek e milliókkal.. .. 

k És bár nekünk magunknak, mint leg- 

Zvetlenebbül érintő eseményre nézve: fő- 

nt a jó bécsiekkel szemben kell magun- 

felöveznünk : ez épen nem előnyös idő- 

ze jövő viszálykodás a két szövetséges kö- 

ak szükségkép komoly aggodalmakat kell, 
meleti, harcztérre nézve is hogy keltsen, ama 

1d és egységes erő, mely egyedül bizto- 
e atja a monarchia érdekeinek e nehéz idők- 
a való megvédését, természetszerüleg fogy- 

enépen abban az arányban, a melyben az 
éetértés a két fél között apad. A midőn 
száll Bécs önző czélokért Budapest ellen 

all sikra: önmaga alatt is vágja a fát - 
mi azonban nagyon gyönge vigasztalás ne- 

ünk, kik ugyane fához kötteténk. 
zet általános szempontból nézve a hely- 
uér , talán még ennél is aggasztóbb körül- 
B Ny az a vihar, mely Európát a Páris és 
erlin között tornyosuló felhőkből fenyegeti 
a a franczia köztársaság elnöke a meg- 

kezdett végzetes lejtőn még idejekorán meg 
me, áll s ha ama reactiónarius üzel- 

hal melyek Francziaország mindig föl- 
ebiuazott gyúanyagát már már a föl- 

anásig viszik, ketté nem szakittatnak : 
és undani alig lehet, hogy hol éri a vész 
késztüate végét, mely - Németország elő- 

eteit is tekintve - Európa fölött már 

rén : özelebbi napokban kitörhet. Az 
a ,sze- 

dk parliameuti határozat, mely a német 
reg századosainak számát „egy kissé" 

at a szilárd elhatározottság hármas vértjé- 

szaporitá; az a „néhány" ezred áthelyezése, 

mely a német földön rancziaország felé 

csak imént folyt le s az az uj kölcsön, mely- 

nek emissioját a táviró most hozá meg, oly 

szunyogocskák, melyek a francziaországi for- 

rongással combinálva soha elég nagy elefán- 

tokként föl nem ismerhetők. ; 

Hanem Bécsnek mindez kicsinység, 

mindez ,„Ukirst*, mint a szent István tem- 
ploma mellett mondani szokták. Azok a jó 

urak, kik a saját zsebüknél tovább látni 
soha nem tudtak, kik életük feladatául min- 

dig Magyarország kiszivattyuzását tekinték: 

persze nem is hederitnek e jelekre, hanem 

azt vetegetik, hogyan csigázhassák procent- 

jöket magasabbra. Mintha bizony egyátalán 

lennének procentjeik, ha egyszer sikerülni 

fog nekik a monarchiának derékon kettésza- 

kitása. . 

Csak egyet felednek ez urak. Azt, hogy 

ahoz, hogy valakit megverjenek: két ember 

kell; egyik a ki ver, másik a kit vernek. 

Nós, valami formában mi is csak ottleszünk 

akkor.., 

- Azx országgyülési szabadelvüű párt 
tegnapelőtti értekezletét az elnök megnyitván, Vá- 
rady G. interpellátiót jelentett be a kőzoktatási 

és igazságügyi miniszterekhez az iránt, hogy az 

ügyvédi rendtartás 10. §-ával összeegyeztethető- 

nek tartják-e abbeli intézkedésüket, mely szerint 

a m.-szigeti ref. lyceum akadémiáján alkalmazott 

két jogtanár fölfolyamodására ismételve kijelen- 

tették, hogy az ügyvédi állás a jogtanáréval ösz- 

szeférhetetlen, továbbá oly világosnak tekintik.e 

az emlitett § idevonatkozó rendelkezését, hogy az 

minden más értelmezést kizár, - mint a melyet 

annak a minisztérek adtak, - és ha nem, ez 

esetben hajlandó-e az igazságügyminiszter e hi- 

ány pőtlása érdekéből a kellő iutézkedést meg- 
tenni? 

A kérdésekre az igazságügyminiszter rögtön 

válaszolt, azon meggyőződésnek adván kifejezést, 

hogy az ügyvédi állás a tanáréval Csszeférhetlen, 

hogy e részhen a legfőbb itólőszók helyesen al- 

kalmazta a törvényt, midőn az illető ügyvédi ka- 

mara ide vonatkozó határozatát helyben hagyta, 

egyszersmind felkérte az interpellálót, hogy in- 

terpellátiójának a ház elé való terjesztésétől áll- 

jon el. a 

Várady Gábor kijelentvén, hogy nézete 

szerint e bajon novelláris törvény által segi- 

teni kell, kijelenti, hogy iuterpellátióját viszsza- 

vonja. : 

Makray Aladár és Baross Gábor jelen- 

tést tesznek a hunyadmegyei eloláhosodott ma- 

gyarok részére eszközölt gyüjtések eredményéről. 

Makray ivén 176, a Barossén 140 írt iratott alá 
örvendetes tudomásul vétetett. 

Trefort keresk. miniszter indokolja a pá- 

risi világkiállitás köttségeire megkivántató 150 

ezer frtnyi póthitelről szóló tjavaslatot; politikai, 
nemzetgazdasági és pénzügyi szempontokból ajánl- 

ván azt. 

Zsedényi, mint a kisebbs. vélemény elő- 

adója a kiállitások haszontalan voltára hivatkoz- 

va, a tvjavaslatot mellőzni inditványozza. Az ér- 

tekezlet azonban Tisza Kálmán, Korizmics, Har- 

kányi és Prileszky fölszólalásaikra, kik az elfoga- 

dás mellett vannak, elfogadja a tvjavaslatot, va- 

lamint vita nélkül elfogadja a honvédorvosi tisz- 

tikar szervezéséről, az északkeleti vasuttal köten- 

dő szerződésről, valamint az Olaszországgal kö- 

tött keresk. és hajózási szerződés meghosszabbi- 

tásáról szóló törvényjavaslatokat; ezzel az érte- 

kezlet véget ért. ; 

- A magyar regniccláris deputatió jun. 

18-án délben tartott üléséről a Pest. Corr." a 

következőket jelenti: 
Az elnök előterjeszté az osztrák küldöttség- 

től hivatalosan megérkezett nuntiumót. Ennek fel- 

olvasása után elhatároztatott erre egy második 

nuntiumban behatóan válaszolni s e második nun- 

tium átküldésével egyidejüleg az osztrák deputá- 

tiót felszólitani, hogy küldjön ki egy 5-6 tag- 
ből álló albizottságot, mely a magyar deputátió 
hasonló albizottságával a további tárgyalásokat ve- 

zesse. Az osztrák nuntium hivataloós példányához 

a monarchia két feléből a közvetett és közvetlen 

adók nettó jövedelmeinek összeállitása is van mel- 

lékelve, mely mivel a két kormány által előter- 

jesztett kimutatásban nem foglaltatott, egy a for- 

mális ülést követő bizalmas értekezletben beható 

vizsgálat és tanácskozás tárgyát képezze. 

A mai ütésen előterjesztetett a Jakics hor- 

vát tag által bejelentett ismeretes külön szava- 

zat is. E külön szavazat egyelőre tudomásul vé- 

tetett s a jegyzőkönyv mellé csatoltatott ; miután 
azonban ez oly megjegyzéseket tártalmaz, melyek 

a Magyar- és Horvátország körti viszonyra vo- 

natkoznak, azért e külön szavazat ki fog nye- 

matni, a tagok közt szétosztatni s a magyar or- 

szággyűlés elé terjesztendő végjelentés szerkeszt- 

sénél azon kérdés fog fontolóra véteini, högy 

mennyiben lehet reflektálni a jelentésben a külön 
szavazatra. Az uj nuntium szerkesztésével ismét 
dr. Falk Miksa előadó bizatott meg. E péntekig 

alig elkészülő munka bnvégzése előtt további ülés 

nem lesz. 

4 
-A román ,„sebesültek ügye. A 

„Gazeta Tr." gyulafehérvári levele szerint a na- 

pokban ott is alakult egy bizottság a román sebe- 
sültek részére. Továbbá Abrudbányán egy hasonló 

bi. ottság alakulóban van, M.-Igen és Sárd közsé- 

gekben a bizottságok már müködnek s az aláirási 

ivek köröztetnek. 

Lavelező a magyar lapokból azt olvasta, hogy 
az ily bizottságok el vannak tiltva, de ő azt nem 

hiszi, mert az lehetetlen! Hiszen - mondja - 

csak most van folyamatban a n.-enyedi kerület- 

ben, hogy hivatalos alakban, a szolgabirák pa- 

rancsára a községi birók házról házra járnak, té- 

pést, sőt pénzadományt is gyüjtenek a török se- 

besültek javára! S ha e hir még sem lenne ha- 

mis, - ha e vak kormányi rendelet csakugyan 

léteznék, akkor a magyar testvéri érzést s jóaka- 

ratot - Kárpátokontuli testvérénél is felismer- 

hetik. ; 

A brassól román dal- és tornaegyesület ju- 

nius 16-káu rendezett egy hangversenyt a sérült 

románok javára. 

- A franczia válság alkalmából felszó- 
lal a berlini „Nordd. Allg. Ztg." is, hangsulyoz- 

va, hogy első sorban Németországnak kell résen 

lenni, hiven a poreosz jelszóhoza „Toujours en ve- 
dette. Akármelyik monarchista párt keraked- 

jék is felül, egyiknek is, másiknak is a szövetsé- 

gese az ultramontánismus; ezen szövetséges néi- 

kül valamenynyi monarchista párt tehetetlen s 

magát főn nem tarthatja egy perczig sem. Akár- 

melyik monarchista párt, ba uralomra jut, okvet- 

lenül, kényszerüségből az ultramontanismus kar- 
jai közzé kell, hogy vesse magát. Ez pedig Né- 
metországot a legnagyobb éberségre hivja fől, 

mert Németország van első sorban fenyegetve egy 

ily fordulat által Francziaországban. Nómetország- 

nak első sorban kell saját védelméről és bizton- 
ságáról gondoskodni azon esetre, „ha a vaticán 

egy 1 és fél milliónyi valódi katonából álló had- 

erő főhadiszállásává tétetnék. 

- A német keleti politikáról érte- 
kezik a „D. R."-ban Bluntschli s azt mondja 
hogy a Duna szabadságának fentartását nem csak 

az osztrák-magyar, de a német érdek is követeli 

s e két hatalomnak elég ereje is van azt fentar- 

tani. Hogy Oláhország függetlenné tette magát, 

az a nevezett iró szerint, Ausztria-Magyarország 

érdekeire nézve nem káros. Most látja csak Oláh- 

ország. mily előny reá nézve. hogy egy Hohen- 

zollern az uralkodója, - Továbbáó Európának 

nagy érdekében van az, hogy Konstantinápoly és 

a Bosporus ne kerüljön valamely nagyhatalom ke- 

zébe, hivják azt akár Oroszországnak, akár pedig 

Angliának. Ezt azonban európai háboru nélkül is 

el lehet érni. 

A háboru. 

Az ázsiai haroztérről 

a „Daily Telegraph batumi tudósitója mulu csű- 

törtökön feladott sürgönyében ezt mondja: A tő- 

rök pánczélos hajó „Nurdin'", még egyre bom- 

bázza Tsuruk orosz falut. A tüzelés eredményéről 

még nem érkezett hir. : 
ÚUzgyane lapban van egy Erzerumból május 

23-án kelt levél, mely több érdekes részletet kö- 
zől. Erzerum kétségkivül veszélyben van (irja a 
levelező) s a hatóság már a főlött tanácskozik, 

hogy Erzinganba költözzék át. Ámbár e város 
ugy néz ki, mint egy nagy falu, mindazonáltal 

fekvésénél fogva, miután Anatolia legmagasabb 
fensikján fekszik, termékeny sikságok vevén körül 
a meddig a szem beláthat, strategikus szempont- 

ból igen nevezetes positiót képez, ugy a keleti, 
mint a nyugati Eufratesre nézve s az oroszok 

előhaladásának Anatolia felé utolsó korlátját ké- 

. 

pezi. Az orosz nagyralátás már rég szemet vetett 
Erzerumra és Fuad pasa igen helyesen rámuta- 

tott a nagy veszélyre, mely Törökországot s An- 
gliát egyaránt érné, ha Erzerum orosz kézre ke- 

rülne. Ha Erzerum az oroszoké, akkor többé 

egy jelentékeny erőditett hely sincs az orosz ha- 

tár és Konstantinápoly közt. Erzerum egész Kis- 

Ázsiának kulcsa s ha orosz kézre jut, megszünik 

a biztos közlekedés, Törökország és a közt. 

1828-ban Erzerum lakossága hazafiságtól 
sülten, egy szivvel, lélekkel fegyvert ragadt; de 
a jelen pillanatban, ugy látsz.k, hogy a török 
hivatalnokok corruptioja megsemmisitó a népben 

a nemesebb érzést. 

A bukarest-gyurgyevói vonal. 
A bukarest-gyurgyevói vonal, mint a ,„D. 

Ztg. jelenti, tömve van csapatokkal, mindenféle 

badiszereket, élelmiszereket, nehéz ágyukat, pon- 
ton-anyagot szállitó kocsikkal. Baneasanál nagy 

ostromló park és 29 nehéz ágyu van már, nyolez 

locomobil fogja azokat tovább szállitani az e czél- 

ra épített uj kettős vágányon és nagy feljáraton. 

Száz meg száz parasztkocsi áll mindig készen a 

Zimnicza felé küldendő szállitmányok. részére. - 

Gyurgyevoba számos matróz és tengetészkatona 

érkezett. Továbbá az orosz gárda, és egyéb ezre- 

dek. Maszalseky hg, tüzérségi parancsnok Gyurgye- 

voban ütötte fel főhadiszállását. Az egész vonalon 

óriási tevékenység uralkodik; a Duna nagyot apadt, 

az időjárás szép. Jelentőségteljes esemény ek küszö- 

bön áilnak. 

Suvaloff nyilatkozata. 
A „Pol. Corr. pétervári levelezőjs jelenti: 

Miután Suvaloff gróf szóbeli nyilatkozata a britt 

kabinetet teljesen kielégitette, Suvaloff a britt ka- 

binet kivánságához képest felhatalmaztatott irás- 

ban is kijelenteni, hogy Oroszország Anglia érde- 

keit a szuezi csatorna, Egyptom és a persa öből- 

re vonatkozólag teljesen respectálni fogja, A nagy- 

követektől érkezett jelentések konstatálják, hogy a 

kérdéses nyilatkozat más európai udvaroknál is 

kedvező benyomást tett. 

A levél hangsulyozza továbbá, hogy Görög- 

ország, és Szerbia harczias hajlamai Oroszország 

előtt nem találnak tetszésre, s Milán, fejedelem 

plojesti utja átalában csak saját legeredetibb ini- 

tiativájának tudandó be - A czár Milán fejede- 

lemnek erre vonatkozó kérdésére kétszer tagadó- 

lag válaszolt. A szerb kérdésben egyedül Ausztria- 

Magyarországot illeti meg a nagy döntő szó. Szer- 

bia miatt Oroszország nem engedi elhidegülni 

Ausztriához való jó viszonyait, s e pillanatban, 

midőn az orosz hadseregek megindultek, Szerbia 

lejátszotta szerepét a Balkán félszigeten. 

Táviratok. 

Belgrád, jun. 18. (P. C.) Hir szerint 

plojesti táviratok ma következő intézkedéseket ren- 

deltek el: A Timok felé egy működő sereg kül- 

dessék. A pénzügyminiszter Izerovics itteni ban- 

kárral járják be az európai pénzpiaczok at egy ál- 

lamkölcsön létesitése végett. 

Bécz, junius 18. A „Deutsche Ztg.*-nak 

Londonból távirják, hogy az angol kormány Kon- 

stantinápoly fenyegetése esetén 40.000jembert fog 

Volseley vezetése alatt, kinek adlatusa Bracken- 

bury alezredes lesz, Gallipoliba küldeni. Hir sze- 

rint az angol miliczia zászló alá hivása is küszö- 

bön áll. 

Pétervár, jun 17. A kaukazusi hadsereg- 

ről hivatalosan a következőket jelentik: 16-én 

Kars helyőrsége tiz zászlóaljjal és két ágyuval ki- 

rohanást tett a jobb orosz szárny ellen. A törö- 

kök a tüzelést az orosz tábori és az Alavarteni 

kocsipark ellen nyitották meg, de az orosz tüzér- 

ség elől vissza kellett vonulniok, s hátban meg- 

támadtatva a várba menekültek. A törökök 200 

hullát hagytak vissza; az oroszok 11 halottat és 

107 sebesültet vesztettek. Több más apró har- 

czokban a törökök veszteségekkel visszaüzettek. 

13-án tőrök hajók négy órán át bombázták Ilonyt; 

de nagy veszteségekkel visszaüzettek. (?) 

Cettinye, jun. 17. Niksicseta törökök harcz 

nélkül élelemmel látták el. Ugyanaz nap Valoge- 

vicenél igen élénk harcz volt Mehemed Ali ellén 

16,000 törökkel, kik teljesen (?) megverettek. A 

törökök 16-án Spuz és Danilovgrad közt 4 igen 

heves támadást intéztek, melyeket két monteneg- 

rói zászlóalj erélyesen visszautasitott. A mon- 

tenegróiak később két zászlóaljjal erősbitve Ras- 

na-Glaviczaig szoritották vissza a törököket, kik 

üldöztetve gyorsan Spuzba menekültek s 2000 ha- 

lottat (?) hagytak vissza; a montenegróiak vesz- 

tesége 115 halott és sebesült. 

Konstantinápoly, junius 17. 
Muktar 

pasa egy távirata szerint Mulla-Szolejman közelé- j 

ben ütközet volt, melyben az oroszok visszaszó- 

rittattak. Karsz várának tüzérsége meggátolja az 

oroszokat abban, hogy Kars előtt ostrom-műveket 

emeljenek. ; 

Plojesti, junius 16. A törökök folytatják 

a Nikápoly és Desenicza táján épült orosz drődit- 
mények bombázását, az orosz ütegek viszonozzák 

a tüzelést. 

" PPári , jun. 17. A „Temps" jelenti: A se " 

lett van, mi valószinüleg kedden vagy szerdán fog 
megszavaztatni. 

Berlin, junius 18. A „Deutsche Montags 

Ztg." szerint Románia képviselői azon elv elisi 

merését követeltlék, hogy Románia függetlensége 

a békeokmányba felveendő. De egy hatalom, még 

Oroszország sem akar ebbe beleegyezni. Erre a 

román ügynökök Bukarestbe azt jelenték, hogy 
nem sikerült kedvező nyilatkozatokat kapniok. 

Konstantinápoly, jun. 18. A kámra a 

különböző miniszteriumok költségvetésénél 300,000 

font reductiót szavazott meg, s a belföldi kény- 

szerkölcsönt keddig véglegesen megszavazza. 

Belgrád, jun. 17. Milán holnap vissza- 

utazik fővárosába. A tegnapi plojesti tárgyalások- 

ról érkezett jelentések az itteni méóévadó köröket, 

nagyon kielégitették. A hadügyminiszter elrendel- 

te, hogy a katonai tárházakat Csupriától Alexiná- 

czig ismét activitásba kell helyezni. 

Konstantinápoly, juu. 18. Muktár pa- 

sa egy junius 16-iki sürgönye Alaskert környékén 

ütközetet jelez, melyben az oroszok nagy veszte- 

séget szenvedtek. Az egyptomi katonák már elin- 

dultak Várnába. A szultán tegnap fogadta Hasz- 

szan herczeget, ki az egyptomi hadtest fölött a 

fővezényletet legközelebb fogja átvenni. Dervis pa- 

sa ma, Batumba indult, A kamra szerdán fog be- 
záratni. 

Versailles, jun. 18. A bizottság, me- 

lyet a senatus osztályai a kamara föloszlatásai 
iránti véleményadásra kiküldtek, 6 jobboldali és.3 

baloldaliból áll, ennélfogva a főioszlatás melletti 

többség bizonyon; a szavazás alkalmasint szerdán 

lesz. 

Berlin, jun. 18. A „Reichsanzeiger" egy 

Bismarck herczeg által ellehjegyzett császári ren- 

deletet tett közzé egy ápril 1-én és október else- 

jén felveendő 77,831,821 márknyi 4 százalékos 

kölcsönről, A záloglevelek 200, 500, 1000 és 

5000 márknyiak. 

A háboru szinteréről. X 
Galacz. 1877. junius 11-én. 

(Saját levelezőnktől.) 

Tekiutetes szerkesztő úr! nioso1 

Valóban meg nem foghatjuk, hogy minőgyő- 

nyörüséget találhat egy némely shirlaptudósitó" 

abban, hogyha lapjával - példás kitartással - 

különbnél különb sensatiót keltő álhireket közöl; 

vagyis oly hireket, melyek minden szilárdabb ala-1 

pot nélkülözvén, csak is az ,illető tudósitó 

hirgyárában készülhettek! 

Jó ideje már, hogy ezen, csakis a közönség 

tévutra-vezetését eredményező visszaéléseket hal- 

gatagon türjük; s bár helyén láttuk volna 6 te- 

kintetben ennekelötte is több izben felszólalni, 

nem tettük azt csupán azon reményben, hogy az 

illetők majd tán maguktól is vissza fognak 

térni az igazság ösvényére. 

A legközelebb nault 8 hét alatt volt alkal- 
munk olvasni több izben - uemcsak a franczia 
és német lapokban, de még a magyar sajtóban 

is, - hogy Galaczon, ez meg az történt, hogy 

az oroszok vagy törökök, Galacz mellett vagy 

alatt, ezt meg azt művelték volsa; holott az 

egész dologban: egy szó igaz sem volt! " 

Sőt egy némely „harcztéri tudósitó? vak- 

merősége már annyira ment, hogy hasonló álhi- 

reket, lapjával táviratilag is közöl; (a tár- 

iratokat valószinüleg jobban honorálván az illotő 

szerkesztőségek) s igy aztán két-három nap mul- 

va - különösen ha e visszaélést valamely olva- 

sottabb lap tudósitója követi el, - már négy-őt 

nyelven is olvashatjuk, hogy Kalafaton, Brailán 

vagy Galaczon, ez és ez a borzasztó esemény ad- 

ta elő magát! ; alén 

lyenkor aztán a tőbbi lapok szerkesztői és 

az olvasó közönség, természetesen, csak csod Ikoz- 

nak, vagy talán boszankodnak; s tudósitóikat - . 

hanyagsággal is vádolják. önmagukban - még A0 
képzelhetik magukban, sSőt sokan még azt is 

hogy az illető tudósitó elaludt (a mi ebben az 
afrikai hőségben, nem igen nagy csoda lennel) 
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vagy épen a basibuzokok vitték őt elevenen - a 
..., ba! ! 

A N. fr. Presse" is közöl (ha nem csaló- 

dom, f. hó 8-diki számában) egy bukaresti tudó- 

sitó által feladott táviratot, melyben az állittatik, 

hogy Bukarest. Plojesti, Galacz és Romániának 
még több városaiban: az ostrom állapot ki- 

hirdettetett. 
Hogy Bukarestben, Plojestin és a többi vá- 

rosokban az ostromállapot csakugyan ki lőn-e hir- 

detve, vagy sem, azt nincs szándékom vitatni. Ez 
megtörténhetett itt Romániában a nélkül, hogy 

bennünket róla hivatalosan értesitettek volna, de 

hogy mi galacziak a városunkra vonatkozó os- 

tromállapotnak megtörtént életbelépte- 
tésről eddigelé még egy árva szócskát sem hal- 
lattunk, azt még a „N. fr. Presse" kérdéses táv- 
irata dacvzára is állitani bátorkodom. 

Mi legalább úgy tudjuk, hogy az ostrom- 

állapot, világszerte a hatóságok útján (hirlapok- 
ban, falragassok által és dobszó mellett) szokott 

kihirdettetni; s ennek, kétségkivül, igy is kell 
megtőörténnie, miután általa leginkább s közvet- 

lenül a közönség van érdekelve. 
Igy tehát még egyszer állitom, hogy váro- 

sunk mindekkoráig nem helyeztetett ostromálla- 
potba: ha csak azt épen éjnek idején, s szép 
csendben és titokban - ki nem hirdeték ?! 

Erre pedig, még az oroszokat sem hinném 
képeseknek!... 

Arról meglehet gyóződve úgy a tek. szer- 

kesztő úr valamint a t. olvasó is, hogy hasonló 
fontossággal biró eseményt, én sem fognék 
agyonhallgatni; sőt ellenkezőleg sietni fogok 
azt, a lehető legrövidebb úton a „Kelet" tudomá- 

sára hozni. 
Szomoródy. 

Oroszország hitele. 

: A ,„Daily Tel.4 vezérczikke igen komoly bi- 

rálat alá veszi Oroszország hitelét. Ezt mondja 

egyebek közt: Tegnap tudatták, hogy az orosz 

pénzügyminiszter csaknem egy idejüleg két köl- 

csönműveletet kisért meg keresztül vinni. Mind- 

kettő együtt 40 millió f. sterlingre rug, mely- 

ből 15 milliót tesz a külföldi és 23-öt a belfőldi 

kölcsön. Ezek lényegileg hadi kölcsönök, ámbár 
elburkolva; mert az mondatik ugyan, hogy az 

egyik kölcsön tőkepénzesek által adott előlegek 

kifizetóséóre van szánva; de kétségtelen, hogy e 
fizetés azért vált szükségessé, mert hadi czélokra 

nagy összegek költettek el más czélra rendelt be- 

vételekből. 
Háborus kölcsönök flévén a czélba vett hi- 

telműveletek, nem valószinüű, hogy azok egy ha- 

mar aláirassanak. Közbeszéd tárgya, hogy Orosv- 

ország létét teszi koczkára a megkezdett háboru- 

ban; abból nagy sikerrel, diadalmasan kell ki- 

bontakoznia, nem csupán megalázva ellonfelét, de 

annyira leverve azt, hogy legalább egy nemzedé- 

keon át meglegyen kimélve hasonló küzdelem is- 

métlésétől. Nyerni akar mindent vagy mindent 

veszteni, a dicsőséget akarja vagy a szégyent; a 

növekedést vagy a tönkrejutást. E tekintet vissza 
kell hogy riaszsza az óvatos tőkepénzeseket a köl- 
csönzéstől egy oly hatalomnak, melynek közvet- 

len jövője oly hizonytalan. És kétségkivül nagyon 
is vissza fognak riadni. Az például nem valószinű, 

hogy sok angol oda adja pénzét anunak, ki min- 
dnunt koczkára tesz, főkép miután az is meg le- 
het, hogy ezen pénzen fegyvereket akarnak ko- 

vácsolni ellenünk. Azonban sem az okosság, sem 

a rokonszenv nem a főrugója mai napság a pénz- 

ügyi műveleteknek, és könnyen megtőrténhetik, 

hogy Németországban, Hollandiában vagy Fran- 
ecziaországban számosan találkozhatnak, kik vak- 
buzgó hittel viseltetnek Törökország hagyomá- 
nyos ellenségének diadala, haladása és sikeres 
fejlődése iránt s ezek kedvezőknek vélt feltéte- 
lek alatt a ceár birodalmának hitelezői közzé áll- 
hatnak. 

De ők is megdöbbenhetnek, mielőtt a lépre 
mennének. Mert tudnie aell, hogy Oroszorsság 

kiadásai sokkai nagyobb mértékben nővekedtek, 
mint bevételei; a kiadás komoly megszoritása le- 
hetetlen, mig a bevételek különbőző oknál fogva 
könnyen megapadhatnak, de Lem könnyen szapo- 

rithatók. Ezért a budget békében is nagy deficxi- 

tet mutat, mely háboruban roppant nagyra nőtt. 

Corruptió és pazarlás van mindenfelé, a kincstárt 
rabolják s az állampplgárok terheit növelik anél- 

kül, hogy az állam ebből hasznot huzna. Az or- 
szág az elértéktelenedett papirospénz alatt szen- 
ved, úgy hogy ziláltság áll be a kereskedelemben 

benn az országban, s o külkereskedelem által el- 
szegényedik az ország. Midőn tehát látjuk, hogy 
egy állam évről-évre mélyebben belemerül az adós- 
ságba, hogy tönkre tevő pénzügyi politikát s oly 

külpolitikát követ, mely tolytonos terjeszkedés ál- 

tal nagyra növeszti kiadásait; midőn továbbá meg- 
tudjuk, hogy e hatalom nem képes államadóssági 
kamatait fizetni kölcsön nélkül, s nem kaphatköl- 
csönt anélkül, hogy a tőke és kamatadósságot ne 
nővelné, s ha egyszóval látszik, hogy ez állam 
egősz politikája pénzügyi kuruzslásból és katonai 
filibusteriából áll, nem lehet elzárkozni azon tu- 

dat elől, hogy Oroszország fizetésképtelensége csak 
az idő kérdése. 

Az ország ősszes adósságát rendszezint 4-5 
millió font sterlingre teszik, mely a követkeáő osz- 
tályokba osztható: Consolidált adósság, mely kül- 

földön vétetett fel, 175 millió font sterling; bel- 

földön kötött különböző adósság 115 millió vasuti 
kölcsöngarantiák 40 millió, papirpénzadósság 160 

millió font sterling. De nem kell feledni, hogy 

ezen tételek a háboru előtti adósságot jelentik, 

hogy azóta mennyire szaporodott a rengeteg had- 

sereg mozgósitása által szárazon és tengeren, a 

Romániának, Montenegrónak, Szerbiának adott se- 

gédpénzek által, azt alig tudhatja valaki. De biz- 

vást legalább 550 mulliő font sterlingre lehet most 
becsülni Oroszország összes adósságát, mely után 

az évi kamat 20 millió font sterlingre rug. 1850- 

ben az évi kamat teher csak 4 millió font ster- 

ling volt s 1876-ban már 16 millióra rugott, Orosz- 

ország olyan szezencsétlen politikát folytat jelen- 

ben, mely legalább 100 millió font sterling uj 

adósságot okozhat. Ebben nagy veszély van a tő- 

kepénzesekre, kik Oroszországnak hiteleznek. Azok, 

kik a békét óhajtják, nem tehetnek okosabbat, mint- 

ha Oroszországnak lehetetlenná teszik az uj köl- 

csőnök felvételét. 

Manasses Dániel kihallgatása a 

Petőfi-ügyben. 
Manasses kihallgatását tegnap és ma reggel 

folytatta Kolozsmegye alispánja. E jó madárról az 

eddigiek után egész határozottsággal elmondhatjuk, 

hogy egy kitanult csaló, ki hallatlan vakmerőség- 

gel felültette az egész országot. Kitünik ez külö- 
nösen két adatból egyik az, hogy Manasses, da- 

czára, hogy állitása szerint évtizedekig szolgált a 

muszkahadseregben még csak fogalma sincs a 

muszka katonai jelszavakról. A második egy ta- 

nulónak Markovics Sándornak a vallomása, a mely 

szerint Ő Manassest már egy év előtt ismerte, vele 

Őrdöngös-Füzesen találkozott, hol akkor Máté Já- 

nosnak nevezte magát. Hogy igazi neve nem Ma- 

nasses, azt onnét tudja, mert ugy hallotta, hogy 

neve a karjára van tetovirozva. Gyarmathy Mik- 

lós alispán ez értesülés után Manassest külön te- 

rembe vitette, s ott levetkőztetve, tanu állitása 

valóságnak bizonyult, mert a jobb karján veresre 

tetovirozva tisztán kiolvasható e név Pap János 

1833. a másik karján két betü van az is isme- 

retes Jesus hominum salvatort jelentő, és e sza- 

vak kezdő betüiből össze rakott keresztyén jegy 

alatta ezen évszámmal: 183 3. Manasses tagadja, 

hogy ama név az övé volna. Ugyan e tanu álli- 

tása szerint Manásses - alias Máté János Füze- 

sen meg is házasodott, de nejétől megszöőkött. Ab- 

ban az időben azt beszélte, hogy ő Kossuthtal 

Amerikába ment ki, a hol olyan meleg van, hogy 

a forró homokban főzhetnek. Itt elvett egy ang- 

lius nőt, de ott hagyta, mert az asszony mindig 

álmos volt. Ördöngös-Füzesen azt is állítá, hogy 
ha ő Kolozsvárra bemegy, a generálistól pént kap. 

Behozták tehát ide szekérrel, mikor aztán itt volt, 

azt állitá, hogy a generalis nincsen itthon, Bécs- 

ben van, s igy nem kaphatott pénzt. Felesége 

ruházattal, pénzzel látta el, egy szomszédjától köl- 

csönis vett, s azután szépen megszökött Szováthra, 

a hol Manassesnek adta ki magát, s ott hitelre 

is talált. Ma már alig lehet abban is kételkedni, 

hogy Manasses. Pap János, Mátó János és a Ko- 

10akán megfordult Vizi Ferencz egy és u gyan- 

zon személy. 

A szamosujvári közjegyző megjelent ma a 

kihallgatáson és tőle azt tudtuk meg, hogy ugyan- 
ezen Manasses, Máthó János név alatt jelen év 

április havában háromszor is megjelent nála és 

sürgette egy füzesi család hagyatéki ügyének le- 

tárgyalását, annak a családnak, melynek eltönt 
tagjául adta ki magát Füzesen. Itt azt is állitot- 

ta, hogy Mexicóban katonáskodott Miksa császár 

seregében. Megjelent továbbá a kihallgatás folya- 

mában Minorich K. Kolozsvár város főkapitánya 
és Philippi Gyuia tizedkapitány s azt a fontos 
körülményt közölték az alispánnal, hogy a városi 

rendőrség máj. 3-áa a kétvizközti tizedben egy 

Mátó János nevü csavargót fogott el s mint ilyent 

5 napi dologházi fogság után eltolonczoltatta. A 
tizedkapitány a vallomás tevő Manassesben azt a 

Máté Jánost véli fölismerni, Mátó János akkor is 

egy külvárosi földész előtt katonaviselt embernek 

adta ki magát, ő.-fűzesi születésünek, reformatus 

vallásu 46 évesnek. 

Megbizható adatokból kitünt az is, hogy 

Manasses Mócson a csendőrségnek semmi féle ut- 
levelet nem tudott felmutatni, sőt ez iránt meg- 

kérdeztetvén, azt hazudta, hogy Kolozsvártt a Gene- 

ral-Commandónál hagyta, továbbá megkérdeztetvén 

azon Szabó nevü egyén, ki állitólag kérelmet készitett 
neki, Szabó (a kinek Manasses István nevet adott, 
holott Mátyás) semmit sem tud róla. Valamint az 

is bizonyitott hazugság, hogy Mócson vevény mel- 
lett adott volna fel levelet. 

Ezekhez adhatjuk még azon általunk már 
tegnap felemlitett levelet, melyet dr. Molnár Jó- 

zsef Csikmegye főorvosa Kolozsmegye alispánjá- 

hoz intézett. E levélből idézzük a követke- 
zőket : 

A kezeim közt lévő felvételi jegyzőköny ta- 
nusitása szerint a csik-szeredai egyedüli honvéd- 
kórház 1849. jun. 23-án nyittatott meg, és aug. 
10-én oszlott fel, összesen tehát csak 49 napig 
müűkőödhetett, ennél fogva se Manasses Dániel, se 
más beteg honvéd ezen kórházban nem feküdhe- 
tett 9 hétig. Továbbá: a 67-ik honvédzászlóalj- 
ból egyetlen egy beteg sem fordult elő ezen kór- 
házban Szováth helységébelipedig csak két honvéd 
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a 27-ik zászlóaljból, egyik volt Monostor Dani 
nevü, ki julius 15-én vétetett fel a kórházba, jobb 

térdén kapott lövés miatt, de ez aug. 7-én itt el 

is halt; a másik Balázs György nevü volt, kijul. 

27-én jött a kórházba, és midőn az osztrák musz- 

katábor Csikszeredához közeledett, még más mint- 

egy) 200 beteg honvéddel együtt, ez is elmenekült 

hir nélkül. Manasses Dániel név alatt pedig senki 

sem fordul elő az egész jegyzőkönyvben. Azon álli- 

tás tehát, hogy ő Csik-Szeredában mintegy 200 
más beteggel együtt a muszkák kezébe esett vol- 

na, semmi alappal nem bir, mert köztudomásu do- 

log, hogy midőn az osztrák-muszka tábor Csik- 

Szeredába jött, mind a betegek, mind pedig a 

honvédtábor már jótova volt Udvarhely felé s it- 

ten nem kaptak mást, mint békés polgárokat, ki- 

ket, nevezetesen az intelligentiát, az osztrákok el- 

togdostak s Szeben felé magukkal vittek, de a 
muszkáknak, kik csak tartalóktábort képeztek it- 

ten, semmi fogoly nem jutott. Ennéifogva Ma- 

nasses Dániel állitásának ezen része semmi alap- 

pal nem birvás, a t. olvasóra bizom megitélni, 

mennyiben lehetnek valók állitásának több részei ? 
Dr. Molnár József, Csikmegye főorvosa. 

Ezek után mi csak curiosum kedvéért közöl- 

jük e nagy csaló vallomásait, s reméljük ezzel be- 

fejeztük e hirhedt ügyet, melyben olygaládul visz- 

szaélt egy semmirevaló az elhunyt nagy költő ke- 

gyelt emlékével. 

Pieger Emma, Bernfeld Móéricz izraelita 

kántorral, Schelsz Antal 51 sorezredbeli örmes- 

terrel kisérlet tétetett, ha való-e, hogy kérdezett 

az orosz nyelvet birja ? 

Kérdezett elővezettetvén azt állitja, hogy 

keveset tud olaszul, oroszul és magyarul. 

Alispán felkéri, hogy az itt jelenlevő asz- 

szonysággal és urakkal ne terheltessék beszédet 

kezdeni orosxul ezen nyelvösmeretének bebizonyi- 

tására. 
Megtörténvén, a szakértők constatálják, hogy 

azon nyelv, a melyet a kikérdezett beszél nem 
orosz, hanem valamnly szlávtőredék. 

A midőn, például azt kérdezték, hogy mi- 
féle városokbau volt, azt felelte, hogy a kérdés a 
pálinkáról szól. 

A. Indulj, erre azt feleli: protz 
B. Állj. Koltsz 
C. Tűz: Fovetz 

Szakértők kijelentik, hogy e szavak azorosz 

nyelvben nem léteznek. 

Alispán: Térjünk vissza a délben megsza- 

kasztott előadáshoz és mondja el kérdezett Brassó- 

ból miként lett eltávozását és adja elő azutáni 

tapasztalatait ? 

Mintegy hat hétig lehettünk a brassai kór- 
házban, midőn egy nap minden ott gyógyitott se- 
besültet, azokat is, a kik egy másik kórházban 

voltak, utnak inditották Nagy-Oláhországba egy- 

egy szekérre ahoz képest, a mint könnyü vagy 

nehéz sebesűltek voltak, 5-6-ot, sőt tízet is he- 

lyezvén el. 

Alispán: Petőfit szintén elszállitották-e ? 

Igenis elvitték, az előttena való szekeren ült őötöd 

magával, a kik között Tót András is ott volt. 
Bukorestbe érve, ott egy nagy kórházban he- 

lyeztek el s már akkor Petőfi Sándor úr ve- 
lem egy szobába jutott és tőlem az ötödik ágy- 
ban feküdt. Itt 5 napot töltöttünk, mely idő alatt 

Petőfi urral többszőr beszéltem, a ki nagyon bu- 

sult és minden beszélgetésünk csak oda jött ki, 

hogy ,„sohasem látjuk többet Magyarországot és 
Erdélyt. 5 nap mulva ujra szekérre raktak ben- 
nünket és akkor Petőfi urral egy szekérre jutot- 

tunk s fél nap alatt egy dunaparti nagy városba 

érkeztünk, melynek nevét nem tudtam soha 

(Előbb azt mondta, hogy Belegrádba vitték.) Ott 
bennünket két gőzhajóra helyeztek s itt is Petőfi 
urral egy hajóra jutottam. Lehet, hogy a brassói 

másik kórházban még voltak sebesült honvédtisz- 

tek, a hajón láttam még két sebesült honvédtisz- 
tet, kivel Petőfi úr beszélt s én is beszéltnm a 

hajón Petőfi urral. Többb napi hajózás után a 

Dunán felfelé (a vizzel szemben, de hogy ez út 

hány napig tartott a Fekete-tengeren nem tu- 
dom) eljutottank egy Glotz nevü muszkavárosba. 

Itt csak 48 órát töltöttünk és ujabban szekerek- 

re rakva tovább szállitottak. Én Glotzban is egy 
szobába jutottam Petőfi urral s midőn onnan to- 
vább vittek. akkor is egy szekeren utaztam vele. 

Alispán: A Petőfi úr sebe ez időben milyen ál- 
lapotban volt? 

A Petőfi úr sebe már ekkor annyira javult, 

hogy spenczerje jobb uját is felölthette az én se- 

bem azonban folyt. 
Alispán: Folytassa további utazásuknak elő- 

adását. 
Közel volt új esztendóhőz, mikor Glotzból 

utnak inditottak Kelet felé, ugyanazon szekeren 
ültünk Petőfi úr, én, Horváth Gábor, Nagy Péter, 
Tóth András, s még rajtok kivül egy tiszt és má- 

sok, kiknek nevét nem tudom, mind össze tizen. 

Hosszas utazás után, mi közben többször egy-egy 

éjszakára megálltunk, eljutottunk Szt. Pétervárra. 
Ez egy nagy város, de már semmire nem emlé- 

kezem, mit ott láttam, csak arra, hogy egy olyan 
forma nagy viz mellett van, mint a Tisza, me- 

lyet akkor láttam, mikor katona fedezet alatt ki- 
mehettünk a szükségeseket bevásárolni. Szt. Péter- 
vártt szintén egy szobába jutottam Petőfi urral, 
melyben 10 embert helyeztek el, köztük Vizi 
Ferenczet és Tóth Andrást, a többit nem ismertem 

Itt mintegy 2 hetet töltöttüönk, de hogy mind- 
össze hányan voltunk megmondani nem tudom. 

Alispán : Mikor önt a járási szolgabiró úr 

kikérdezte határozottan állitotta, hogy Szt. Péter- 

vártt 2775-ön voltak mindőssze, most ollenben azt 

mondja, hogy a számra nem emlékszik, mikor 

mondott igazat? 

Én azt hittem, hogy az alispán úr csak a 
sebesültek számát kérdi s azt nem is tudom, de 

mikor két heti ápolása után a sebesülteknek, azo- 

kat egy csoportba felállitották a várban az épen 

elfogottakkal, ott egy muszkatiszt összeszámított 

bennünket s ő mondta, hogy 2775 vagyunk. 
Alispán: Ezt a muszkatiszt magyarul mond- 

ta-ó s mondott.é egyebet is ? 

Igenis magyarul mondta s még azt is mond- 

ta, hogy ne búsuljunk, mert nem sokára haza 

szabadulunk. Igaz, hogy nem beszélt tisztán ma- 
gyarul. Mikor Sz. Pétervártt bennünkat isseszá- 

mitottak, ugyanakkor felosztottak négy részre. Egyik 

részt elküldötték a kőóbányába, a másikat a só- 
bányába, a harmadikat a vasbányába, a negyedi- 
ket az ónbányába, Ide többet rendeltek 400-nál. 
Ezek kőzül megnevezhetem Petőfi Sándor, Tóth 

András, Vizi Ferencz koronkai, Kovács Péter N.- 

Szebenből, Varga János, Horváth Gábor kúnsági. 

Kis Miklós Szegedről, Veres János. Háromnapi 
utazás után ló szekeren megérkeztünk az ónbá- 

nyába lovas kozákok fedezete alatt. 

Alispán: Hogy néznek ki a kozákok és fegy- 

verzetük ? 

Van köztük nagy és apró ember, lovuk kisebb 

nagyobb, fegyverzetik dsida, van pisztolyuk is, a 

lovon pokróczon ülnek. 

Alispán: Adja elő most részletesen az ón- 

bányába lett megérkezésüket, elszállásolásukat, fog- 

lalkozásukat s azt hogy ott mennyi időt től- 
töttek ? 

Utazásunk végpontja egy Bretz nevü falu 
volt, a hol bennünket egy szürke panutalonos füző 

bakancsos, hamuszin bundás, fekete kucsmás tiszt 

szánaba vett és felosátott hármat négyet rendelve 

egy szobába. A szobák benn vannak az ónbányá- 

ban és világosságot a hegybe furt lyukon felülről 

kapnak. Én negyed magammal voltam egy sze- 

bába osztva, névszerint: Tóth András, Vizi Ve- 

rencz, Nagy János. Beosztásomkór mindnyájan 

numerust kaptunk, az én numerusom a 31 volt. 

A szóbáknak is numerusok van, az enyém 3-ik 

volt. Petőti úr szintén numerust kapott és pedig 

az 1-et szobájának is az 1 volt numorusa. Meg- 

érkezésünk után 5 nap ífrei volt s csak akkor 
szoritottak munkára. Megjegyzem, hogy a bá- 

nyáknak is numerusok van s mi a 2-ikban dol- 

goztunk. Mindössze 4 bánya van. A munka ab- 
ból áll, hogy csákánynyal vágják a követ egy kis 

szerszámmal, a melyet mi szigonynak neveztünk, 

szedtük ki a kőhasadékából, az igy kiszedett őnot 

targonczán kihordtuk egy térre, a kihasznált kö- 

vet visszaraktuk, hogy a hegy le ne omoljon. 

Hányszor ettek napjában, s miből állott 
eledelük? 

Ennüuk háromszor adtak napjában, reggel 
valami meleg levest, a naelyről nem tudtuk, hogy 
köménymag-é vagy miféle. Délben kétfélét: vala- 

mi levest és valami vsstag ételt, a mi állott vagy 

káposzta, vagy pityóka, tök ugorkából, rajta egy 

félfertályfont hussal. Este szintén valami levest 
s mindig fekete száraz kenyeret. 

Világitásak miből állott. Egy cső ve- 

xetett végig a fal mellett s csak egy srófot kel- 
lett megcsavarni és gyufával meggyujtani. Ez a 

bányában mindig égett, a szobákban csak este, 
mikor lefeküdtünk. 

Mivel adtak jelt a munka megkezd sére és 
abban hagyására? 

Sippal, a muuka kezdődött reggel hatkor 
és tartott este hatig. 

Hány évig volt ett bányamunkás ? 
Öt évig. 

Alispán: Ennyi idő alatt öt telet öt nya- 
rat látván, mondja meg, milyenek ott az év- 
szakok ? 

A tavasz ugy április utolján kezdődik, s olyan 
gyenge. A nyár kevéssel melegebb, de alig tart 
három hétig. Az ősz is alig tart két hétig, a tél 

kétszer háromszor olyan erő, mint nálunk. A hó 
már akkor leesik, mikor nálunk aratnak, de soha 

sincs ugy, hogy hó ne legyen. 
Alispán: hátott-e ott valami növényt ? 

van-e valami fű, fa, vetemény, virág ? 
Én fánál egyebet nem láttam. Erdők nagyok 

vannak; fű csak akkora van, hogy az ember az 
ujjával alig foghatja meg. Szénát s törökbuza-szá 
rat, a mivel olt a teheneket s lovakat tartják, 
másunnan viszik oda ; ugyszintén minden vete- 
ményt. Virágot se láttam. 

Ezzel a kihallgatás mára (jun.19.) véget ért. 

Esti fél 7 órakor a kihallgatás megszakit- 
tatván, folyó jnnius hó 20-án reggel 9 órakor 

folytattatott. 

Alispán: Mi a neve annak a tartománynak 

vagy országnak, melyben az ólombányák vannak? 
Czibéria. 
Alispán: Midőn tegnap eziránt önhöz kér- 

dést intéztem, azt felelte, hogy nem tudja az or- 

szág nevét, mert nem volt reá gondja. Azóta kitől 
hallotta e nevet? 

Tegnap a fejem is el volt kábulva, mert 

ilyen censurán még nem voltam és azért elfelej- 
tettem volt, de most eszembe jutott. bányákban? 

Alispán : Petőfi Sándor szintén alkalmazts 
tott-e bányamunkára ? l 

Igen s dolgozott másfél évig. 

Alispán: Beszélje el körülményesen, ho8 
nézett ki Petőfi Sándor, mikor vele megősmel 
kedett? 

Petőfi ur, mikor először megláttam, e8/ 
középtermetü, hosszu képü, barna állszakálu, gől 
dör fekete haju, fiatal ember volt. Már akkof 
mikor megösmertem, hiányzott jobbfelől egy a 
sófoga. 

Alispán: Ön azt mondja, hogy Petőfi csak 
másfél évig kényszerittetett bányamunkára. 
történt vele azután ? 

Másfél évi munkája után bányafelügyelővó 
tették és egy muszka tiszttel ügyelt a munk 
sokra. 

Alispán: Miután Petőfit a közönséges mul 
kások sorából kivették, elképzelhető, hogy szolgát 
is rendeltek melléje. Volt-e szolgája Petőfii uf 
nak és ki? . 

Igen is volt és épen én voltam melléje red" 
delve szolgának. 

Alispán: Ilyen minőségben ön gyakran kel 
lett, hogy vele érintkezzék és szobájában megí' 
lenjen. Beszélje el, mekkora volt a Petőni szobáj" 
hogy volt butorozva és egyáltalában mit látol! 
benne? 

A Petófi úr szobája egy két öl széles és 2 
ől hosszu nagyságu szoba lehetett, melyben volt 
egy ágy, fehértakaróval, abban legalól gyalult 
fenyő forgács, rajta szőrderekalj, egy forgácscsal 
töltött párna, és vörös paplan. Az ágyon kívdl 
volt egy vesszőből font karosszék, egy kerek as1 
tal négy lábbal sárgára festve, az ágy végibe eg 
kis szék, a melyen a mosdótál állott, mely pléhből 
volt. Egy fél iv nagyságu tükör egy vak ablakbal 
ezeken kivül egy pléh-kancsó, a mellyel én szok 
tam vizet hozni a forrásról. Volt még kése, vi 
lája, kanala, és pléb csajkája, a melyek az asztab 
fókban állottak. Végűl láttam nála három köb 
vet, melyek közül az egyik egy biblia, a másik 
egy vastag historia könyv volt, a harmadik eg) 
porosz nyelvű könyv, a melyet ott adtak neki 0 
vasni, és a melyet minden 2-4 hétben kicseré 
tek. A historiás könyv elején ott volt Petőfi úr 
nak az arczképe, a melyet tegnap itt láttam. (Ek 
kor az alispán elibe tartja Lord Byron képét, kérd 
vén ha ez volt.ó az ? Mire ő, határozott nemmel 
lelel. Azután tétova keresgéléssel előmutatja P? 
tőfinek tegnap előmutatott arczképet, melyról 
kiballgatott színtén azt állitja, hogy nem a 
tőfi-é. E tényért éles szemrahányást tesz a kihal 
gatottnak, mire meggyőződéssel válaszolja, hog) 
nem hazndik.) 

Hány évig szolgálta Petőfi Sándort ? 
Három évig. / 
Alispán: Ennyi idő alatt sok mindenről be 

szélhettek egymással, mondja el miket beszéltek 
együtt? 

Nem sokat beszélgettünk, és a mit beszél- 
tünk is csak a nyomoruságunkról szólott. (ra 
gató kérdésekre tételenként mintegy kiorószakolva. 
még a következőket mondja) Beszélte még, hog 
neki felesége gyermeke volt, a kiket nagyon s3] 
nál; hogy ő egy mészárosnak a fia volt és irni, 
olvasni nem tudott. Az Isten mégis annyira vitt 
hogy költő volt. Hogy egyebet beszéltünk volna net 
emlékszem. 

Alispán: Őn tegnap azt mondta, hogy őt 
évig volt bányamunkán, ebből 3 évet, mint Pe 
tőfi úr szolgája is tőltőtt; két évig, mit tett 6s5 
miért vétetett el Petőfi úr mellől ? 

Én Petőfi úr mellé odavitetésünk után más 
fél év mulva adattam szolgának, mikor ő felügye 
lővé lett, azután három évet szolgáltam mellette 
az utolsó félévben beteg lettem és kórházba he 
lyeztettem. Mikor felgyógyultam besoroztak a Bí 
don-Rudiv nevet viselő 8-ik gyalogezredhez, 3 
mely egy Blód nevű városban feküdt, nem mesz: 
sze az ónbányáktól. Besoroztatásomtól egész 1871- 
ig folyvást ebben az ezredben szolgáltam. Alig őt 
napra besoroztatásom után ezredünket utra ind 
tották nyugot felé, és háboruba vittek a Sz00 
poszlai-várhoz, a hol valami veres sapkás ellef 
séggel folyt a háboru. 

Alispán : Mely idő tájt volt a háboru, mi 
lyen éghajlat van ott, és melyik fél lett győztes? 

E báboru nyár tájékán vott, és ott a váf 
körüli vidéken ipkább hideg, mint meleg idő jár. 
Én az ütközetbe egy veres sapkás huszártl jobb 
kéz csuklámnál, és fejem bal oldalán kardvágás 
tól sebet kapván, hátra vitettem, azért csak any 
nyit tudok, hogy az ellenség lett a győztes, de 
hogy a várat bévették-é nem tudom. (A jelzett 
sebhelyek a nevezett helyeken csakugyan feltalál- 

hatók.) Engem sebesülve Glotz-ba vittek, a hol a 
kórházba 9 hónapig feküdtem, felgyógyulásom utál 
visszavittek ezredemhez, a mely már ekkor Szij 
dó-nevü városban feküdt, szintén nem messze 47 
ónbányától. 

Alispán: „Szoposzlais vár mellett van-e Vif 
és ha látott milyen az ? 

Én szoposzlai vár mellett viízet nem láttam- 

Alispán: Vissza térve Szidóba volt-e al- 
(kalma találkozni azokkal a hazafiakkal, a kiket 

az ónbányákban hagyott ? 
Igenis találkoztam többekkel, névszerint 

Vizi Ferenczezel, Tóth Páterrel, Kis Jánossal, Sza- 
bó Istvánnal, a kiket a bányából kívéve szintén 
azon ezredbe soroztak volt be. 

Alispán: Mint katona fordult-6 meg az ó1- 



igenis, mint silbak, mert Szidló nem mesz- 

Sze van a bányáktól, 

Alispán : Egy ilyen alkalommal látta-ó még 

Petőfit? És ha igen, mit beszéltek együtt? 

lgen i láttam. de mivel mellettem mindég 

volt egy muszka katona, nem sokat szólhattunk 

együtt és csak arra emlékszem, hogy egyszer 

annyit mondtam, hogy jobb ott, mert ott mégis 

szabadabb az ember ? 

Alispán: Mondja el nekem még egyszer. 

hogy vezénylik a muszkák: a) indulj! b) állj! 

e) tűz ! 
a) Holtz! b) Holp! c) Fuj. 

Alispán: Tegnuap ezen vezényszavakat egé- 

szen másként mondta, igy: a) Protz, b) A 

e) Fovetz? Melyik az igazi, a tegnapi vagy mai 

A mai az igaz, mert tegnap kissé kábulva 

voltam. 

Alispán: Mikor indult vissza hazájába ? 

Mikor tudta meg szabadulását? És mikor látta 

Petőfi Sándort utoljára ? 

- Én a jelen év január 23-án várdán 
voltam az ónbányáknál, akkor láttam Petőfi 
urat utoljára, a mint sétálgatott mint felügyelő 

a bányában. Déli 12 órakor felváltottak és 

vissza mentünk a kaszárnyába. Délután 
3 órakor, mintegy 14 embert, a kíket el akar- 

tak bocsátani, kiállitottáka kaszárnya udvarára, 

és ott a fegyvert és bornyut tőlünk elszedvén, 

egy muszka tiszt magyarul kijelentette, hogy 
bennünket kibocsátanak. Még az nap délután 
5 órakor fedezet alatt útnak inditottak Szent- 
pétervár felé és azon éjjel Bródba háltunk. El- 

indulásunkkor még világos volt és egy óra 
mulva elsőtétedtünk, sötétben folytattuk útun- 

Brodig. Innen másnap szekeren mentünk 
tovább és hálni „Glotzba" érkeztünk. A har- 
madik nap ,„Bia"-ba háltunk és csak 4-ed 
hapra érkeztünk Szt.-Pétervárra. Másnap ki- 
állitottak bennünket a kaszárnya udvarán, itt 

már 285-ön lehettünk mindenféle nemzetségből. 
gy muszka tiszt jelent meg előttünk és min- 

en nemzetiségnek anyanyelvén: a magyarok- 

hak magyarul, a lengyeleknek lengyelül, az 

oláhoknak oláhul tudtokra adta, hogy hazájok- 

a mehetnek. Ezzel elkisértek bennünket és 

ott két hajóra szállitottak. Még előbb minden- 

inek mintegy 385 írt értékü pénzt adtak ezüst- 
en és azzai a hajókat útnak inditották. 

Alisp. Mely irányban mentek a vizen és 
hová jutottak ? 

Hajónk a vizzel szemben índult, és igy 
Jutottunk még egy nagyobb folyó vizébe, ebből 
A vizből még egy nagyobb vizbe jutottunk és 
sok időre elérkeztünk Velenczébe. 

Alisp. Mely nap indulhattak útnak Szt.- 
Pétervárról? 

- Ugy január 29-80-án. 
Alisp. Be volt-e a folyam fagyva, vagy 

látott-e elindulásakor jeget ? 

- Nem láttam, mert a hajón voltam, 
kiülönben azon a vizen, a melyen indultunk, 
nem volt jég. 

Alisp. Minő ruházatban utaztak ? 
Auddig viselt katona ruhánkban érkez- 
tünk Velenczéig, ott az ottani előljáróság va- 

i rongyos ruhákat osztott ki közöttünk, mi- 
vel a minket kisérő muszka tiszt elszedte ka- 
na ruhánkat. 

Alisp. Hány napig voltak Velenczében ? 
Hogy nézett ki Velencze? 

- Velenczében 3 napot ültünk, de hogy 
néz ki, nem ügyeltem meg. 
le Alispán: Beszélje el körülményesen Ve- 
nezéből való elindulásukat? 

Velenczében kiállitottak indulásunk előtt 
8y nagy térre. 

Alisp. Mielőtt tovább beszélne, mondja 
meg, hogy néz ki ez a tér s ott mit látoti? 

Az a tér egy nagy tér, mely körül eme- 

letes házak vannak, melyek [közül egyik ma- 
fasabb, másik alacsonyabb. (Közbevetett kér- 
érre: láttam templomot is jó magas torony- 

nyal, a mely templomra van épitve.) 
Alisp. Fol most indulásuk elő- . át. P olytassa 

Ezen térről bennünket több apróbb csol- 
ub vittek. melyek kék, sárga, veres és fe- 
kor Szinre vannak festve. Ezeken a csolnako- 
tge egy másik térséghez vittek s ott partra 

ek. Innen mintegy félórai gyaloglás után 
ber eztünk az indóházhoz, a mely egy dom- 
D fekszik s ugy délelőtt 11 óra tájt útnak 
eaultunk. Velenczéből szintén adtak mellénk 
ké retet és pedig pandurokat. (Közbevetett 

Idésre: ezek ruházata kék pantalló, kék 
Szu zsinoros kaput, fekete fél felől pofon csa- 
kalap, görbe, közép hosszu kard.) 

kapalisp. Szt..Pétervárról lett elindulásukkor 
k-e útlevelet, vagy egyéb irást? 

- Nem kaptunk, de már Velenczében a 
bermünket kisért muszkatiszt adott a kezünkbe 
feleri irást, de nem mondta meg, hogy mi- 

Alisp. Hová tette ezt az irást? 
a a. Mikor Mócsra megérkeztem, először is 
i esendőrségnél jelentettem magamat s ott az 

bemutatott czédulát kaptam. (A czédula tar- 
Mma: A-Szováthi Monosses Dénes uagát je- 
1877 május hó 10-én a mócsi örsön. Mócs, 
nay naj. 10. Hegedüs János csendőr,) Itt pa- 
hez oltam, hogy hazaérkezve nem tudok mi- 
lan, kezdeni és szeretném a ministeriumtól va- 
a állást kérni. Erre az a csendőr, a ki a 
mázédulát adta, utasitott egy Mócson jakó irni 
relm emberhez, a ki majd megírja nekem ké- 
vét met. (Közbevetett kérdésre: ez ember ne- 

elfeledtem.) Ez aztán irt nekem egy kérel- 
lenczébinisteriumhoz s a muszkatiszttől Ve- 
hogy ben kapott irást melléje tettük remélve, 
egl Dagyobb tekintet lesz reám, ezért nem 

om az írást előmutatni. 
vitetekünp Mikor ön 1849-ben a hazából el- 
Aza még nem voltak nálunk csendőrök, most 

rve, honnan tudta, hogy itt csendőrök 
ak, a kik előtt magát jelentenie kell? 

- Kolozsvárról menve haza felé, betér- 
tem az út mellett levő korpádi fogadóba s be- 
lépve ott láttam két csendőrt. 

Alisp. Épen azt fejtse meg, honnan tudta, 
hogy azok csendőrök. 

- Belépve a fogadóba az ott látott egyik 
csendőr kérdezte tőlem, hogy ki vagyok és hon- 
nan jövök, én előadtam járásomat, szintén meg- 
kérdeztem, hát ők kik, mik s akkor mondta az 
egyik, hogy ők zsandárok vagy csendőrök s 
innen tudtam meg, hogy vannak csendőrök. 

Alisp. Folytassa utazásának előadását Ve- 
lenczéből elindulva? 

- Velenczéből 48 óra alatt Bécsbe ér- 
keztünk. Én ki sem igen néztem az ablakon s 
azért nem tudom megmondani, hogy hegyen 
vagy völgyön megy-é a vasut, csak azt tudom, 
hogy háromszor vagy négyszer a föld alatt men- 
tünk keresztül. Délelőtt mintegy 10 óra tájt ér- 
keztünk Bécsbe s ott közel a vasuthoz beszál- 
litottak egy korcsomába. Itt már bécsi város 
szolgákat adtak mellénk s öt nap alatt a mig 
ott voltunk nem igen jártunk széjjel. Öt nap 
mulva valamennyinktől elvéve irásunkat vala- 
mit irtak alá s mind.a 175-ünknek (mert eny- 
nyien voltunk) a rendőrség kapitánya 10-10 
forintot adott papirosban és azzal mínden to- 
vábbi kiséret nélkül eleresztettek hazánkba. Egy 

nap délután 6 órakor Pestre érve, leg- 
előbb is egy a vasúthoz közellevő kis boltban 
egy zsidótól vettem ezt a ruhát a mi rajtam 

van, s mire a többi kocsik is megérkeztek vá- 

sárlásomat bevégezve, ujra vasutra ültem és Ko- 
lozsvárig meg sem álltam. Ide egy reggel 
megérkezve itt a piaczon betértem egy kisbolt- 
ba, a hol ételt árulnak. Kevéssel utána belépett 
egy ember és leült mellém. Én a mínt meg- 

néztem, igy szóltam hozzá: Ügy-e maga szová- 
thi? -Igen. - Alsó-szováthi? - Igen. - Ugy-e 

Fodor Imrének hivják ? Igen. - Ugy-e csizma- 
dia P - Az. -Hát kinek csinált utoljára csiz- 
mát 1849-ben, mikor a katonákat besorozták, 
megösmerné-é azt az embert? - Meg, ha meg- 
látná. - Nézzen széjjelebben a szobában. (Több 
ember volt ott a kik ettek.)- Nem látom. - 
Nézzen széjjel jobban. - Akkor féloldalt rám 
nézett s csak kiesett a köny a szeméből s igy 
szólt: te vagy a Dani? Hát hol jársz? Én rö- 
viden elbeszéltem járásomat. Arra ő azt mond- 
ta, hogy ő szekérrel van ben, elmegy valami 
talpot venni s ha visszajó, menjünk együtt ha- 
za. Ő eltávozott, de én nem győzve várni út- 
nak indultam gyalog s azon este Szamosfalváig 
mentem. 

Itt a tárgyalás délelőttre megszakittatott. 

Országgyülés. 
A képviselő ház junins 18-iki ülésében 

folytattatván a gyámügyi javaslat tárgyalása és 
pedig a mult ülésen függőben hagyott 142. §-nál, 
mely Apponyi Albert és Szilágyi Dezső a mult 
ülésen beadott módositásával elfogadtatik. A 143, 
146. §. vájtozatinn marad. A 147. §-nál Kajuch 
József nyutj be lényegtelen módositványt a §. azon- 
ban változatlanul marad. 148. §-nál Apponyi 
tesz módositást, a ház azonban mellőzi azt, mi- 
után Tisza miniszterelnök ellenezte azt. A 150. 
§ változatlanul marad. 

A 1651. §-al kezdődik a családi tanácsról szóló 
intézkedő fejezet. Szilágy i Dezső egy stylaris 
módositása mellőztetvén, a 151-153. §. változat- 
lan marad. 

A 154. §. azt rendeli el, hogy a családi 
tanács elnökét az atya nevezi ki, vagy a család- 
tanács tagjai választják. Szilágyi Dezső azt 
inditványozza, hogy a családtanács elnőke mindig 
az illető gyámhatóságok elnöke, vagy annak he- 
lyettese legyen. Tisza miniszterelnőknek nincs 
kifogása a módositás ellen, mely Pac zolay és 
Taray megjegyzései után elrogadtatik. 

Az 154-1683. §. változtlan marad. 

A 163. §. Teleszky egy módositásával 
fogadtatik el. 

A 165. §. szerkezete a 154. §-on történt 
változtatás következtében ennek megfelelőleg mó- 
dosittatik. ; 

A 167. §-nál Remet e Géza kötelességévé 

kivánja tétetni a családi tanácsoknak, hogy a gyá- 
molt drágaságait valamely gyámpénztárba letegyék. 

Tisza miniszter jobbnak tartja az eredeti 
szöveget, - Szilágyi pár megjegyzése után a 

szakasz változatlanul fogadtatik el. i 

A 168. §. változatlan marad. 

Következik a javaslatt II. része, mely a 
gyámhatóságokról intézkedik. E rész I. fejezete. 
,A község teendőit gyámügyekben" szabja meg. 

Márkus István kivánatára, ki az egész 
fejezethez kiván szólni, felolvastatik az egész fe- 

jezet. Márkus István ezután sokalja azt a hatal- 

mat, mit a javaslat a gyámügyekben a községekre 
ruház. Benyujtja ezután inditványát, mely oda 

irányul, hogy az I. szakasz visszautasitassók a 

közigazgatási bizottsághoz átdolgozás végett. (Az 

alapelveket, melyek szerint az átdolgozás eszköz- 
jendő lenne, a módositvány bőven elsorolja). 

Tisza Kálmán belügyminiszter ellenzi a 
bizottsághoz való utaeitást, mert az késleltethetné 
a javaslat törvényerőre emelkedését. 

Gullner Gyula is ellenzi a benyujtott in- 

ditványt. A gyakorlati élet követelményeinek a 

javaslat teljesen megfelel. 

Ezután a képviselőház a gyámügyi javaslat 
tárgyalásában a 174-ik §-ig haladt, mely fölött a 
vita nem fejeztetett be. 

-
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Az ülés végén Tisza bejalentette, hogy más 
hivatalos elfoglaltsága miatt a homnapi ülésen nem 
vehet részt s a mai tárgyalás napirendjépek foly- 

tatását szerdára kérte kitüzetni. 

Erre a holnapi ülés napirendjére a világ- 
kiállitás póthitel ügye, s a honvédtitszti orvosok- 

ról szóló javaslat tüz tett ki. 

A holnapi ülés után osztályülések lesznek az 
Olaszországgal kötendő kereskedelmi és hajózási 
szerződés tárgyában. 

—..——.— 

Kivonat. 

az osztrák birodalmi tanács által a közös kiadásokhoz való 
járulás hányadának ujból megállapitására kiküldött depu- 
tátió Bécsben, 1877. junius 14-én tartott ülésének jegyző- 

könyvéből. 

Dr. Herbst előadó felolvassa a magyar 

országgyülés küldöttségéhez intézendő nuntium ter- 
vezetét, a mint követbezik : 

Az 1867. deczember 21-diki törvény 3. és 
36. §§-ai (R. G. BI. 146. sz.) és az 1877. márcz. 
28-iki törvény (B. G. BI. 23. sz.) alapján a bio- 
dalmi tanács egy tizenöt tagu küldőttséget vá- 
lasztott azon megbizással, hogy egyetértőleg a 
magyar országgyülés hasonló számu küldöttségé- 

vel, s az illető miniszteriumok igénybe vétele 

mellett javaslatot dolgozzon ki azon, egy bizonyos 

időre megállapitandó arányról, a mely szerint a két 

államfél a közösügyek költségeit viselendő lesz. E 
küldöttség megválasztásáról és megalakulásáról a 
magyar országgyülés által hasonló czélra válasz- 
tott regnicolaris küldöttségpek már közlés tétetett. 

Hogy feladatának megfelelhessen, a kül- 
döttségnek mindazt, a mi a közös ügyek költsé- 
geihez váló járulásra vonatkozik, be kellett vonni 
tárgyalásai kőrébe. ; 

Az 1872-ben kötött egyeszség által a „közös 
ügyek költségeihez vaió járulásra vonatkozólag a 
katonai határörvidékn ek a katonai kor- 
mányzatból a polgáriba átmenetele következtében 
megállapittatott, hogy a közös kiadásoknak éven- 
ként meghatározandó ősszegéből 2- százaléknyi 
duota a magyar államkincstár terhére veendő szá- 
madásba. E megállapodás nem egy meghatározott 
időre történt, sőt inkább a magyar korona orszá- 
gai és ő felsége többi országai közt bármikor tőr- 
vényesen fenálló auota-aránytól függetlenül kell, 
hogy érvénynyel birjon. 

Azon auotának az emlitett magasságban to- 
vább is fenállása tehát magától? érthetőleg nem 
képezi a tanácskozás tárgyát, külünösen nem a 
deputatiók közti tanácskosás tárgyát. 

Miutás továbbá a vámjövedék tiszta jövedel- 
mei az 1867. decz. 24-iki törvény 2-ik §-a által 
csak az 1877/. decz utolsó napjáig terjedő időre 
vannak közös bevételnek kijelentve, azért a depu- 
tatió tanácskozásainak legközelebbi tárgya az a 
kérdés volt: mily feltételek és fentartások közt és 
mellett hozható javaslatba a vámjövedék tiszta 
bevételeinek, a közös ügyek kőltségeinek fedezésé- 
re további időközre is felhasználása. 

(Fojt.. kőv.) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. junius 20. 

Rabló-hadjárat. Igen, valóságos had- 
járatot intézett tegnap (junius 19-én) este mint- 
egy 30-40 oláh paraszt, kik annak rendje s 
módja szerint puskákkal fölfegyverkezve, Hoszszu- 
aszó községébe rontottak s ott folytonos lővöldőö- 
zés és orditozás közben rabolni, pusztitni és rom- 
bolni kezdtek. A rémület a község lakósai s kü- 
lönösen birtokosai között tetőpontra hágott kalö- 
nősen akkor, mikor a lővöldözés és orditozás közé 
a falu tornyainak félrehuzott harangjai is beleve- 
gyültek vésztjelentő zúgásaikkal. A rablók elállot- 
ták a falu fő és mellék utcáit s először is Klár- 
mann nevű izraelita birtokos lakát rohanták meg; 
Klármannt és nejét állitólag meg is gyilkolták 
volna. Br. Szentkereszti, kinek birtoka van e 
községben nem messze az ott elvonuló vasúttól és 
aki épen otthon időzött, rémülve menekült ki - 
úgy 10 óra tájt - Schmidt nevű tagositó-mérnök- 
kel és ennek családjával együtt; szerencsé- 
jökre az érkező vonat épen akkor állott meg 
a hosszuaszói őrháznál s így felszállhattak a vo- 
natra. Balázsfalván aztán - mely csak nehány 
percznyi távolságra van Hosszuaszótól, - értesi- 

tették a szolgabirót, ki az ottani csendőröket rök- 
tön a rablás szinhelyére küldte s egyúttai Nagy- 
Enyedről és Gy.-Fehérvárról is táviratilag katona- 
ságot kért. - Ennyi az, amit ez esetről e pilla- 
natig. mikor e sorokat irjuk (d. e. 10 óráig) a 
mai reggeli vonattal érkezett utasoktól megtud- 
hattunk. Gondoskodtunk azonban, hogy ha lehet 
még ma táviratilag bővebb értesülést szerezhes- 
sünk. Annyit azonban már most is constatálhatni 
vélünk, hogy itt a legtávolabbról sem politikai 
szinezetű lázongással, hanem vagy valami vakmerő 
rablóbanda garázdálkodásával, vagy pedig a Hosz- 
szuaszón jelenleg folyó tagositás miatt keletkezett 
zavargással állunk szemben. Hogy közönséges rab- 
lókról lehet szó: megerősitni látszik az a körül- 
mény is, melyet a megmenekült szemtanuk állit- 
nak, hogy t. i. a garázdálkodók a hirhedt Deanu 
nevét orditozták; tehát vagy maga ez a vakmerő 
kapczabetyár hajtotta végre ezuttal is szokott rab- 
lásainak egyikét, vagy pedig más zsiványok, fel- 
használták az ő firmáját. 

- Fogarassy Mihály erdélyi püspök ő 
exciája az erdélyi róm. kath. státus gyülés tag- 
jaihoz a napokban a következő felhivást bocsáj- 
totta ki: Halasztást nem szenvedő fontos tárgyak 
igénylik, hogy az erdélyi r. kath. statusgyülést 
azon alapon és jog erejénél fogva, melyet Ő cs. 
és ap. kir. Felségének 1867-iki augustus 19-én 
kelt legfelsőbb elhatározása, és a főméltóságu val- 
lás- és közoktatásügyi m. kir. ministeriumnak 
1867. september 12-én 896. és 1873. junius 16-án 
1008. elnőki számok alatt kelt leiratai számunk- 
ra biztositanak, folyó 1877-ik évi julius hó 
18-ik napjára Károly-Fehórvárra, püs- 
póki székvárosomba ezennel össze- 
hivjam. [Ezen gyülésnek tárgyai leendenek: 1. 
Jelentése az erdélyi püspökmegyei igazgató tanács- 
nak mult évi müködéséről. 2. Az erdélyi r. kath. 
tanitói segélyalap számára eszközlendő gyüjtés 
iránti megállapodás. 3. Az 1876-iki status-gyü- 
lésen az erdélyi r. kath. elerni tanitók javára 
szervezett önálló nyugdijalap létrehozását meg nem 
engedő vallás- és közoktatásügyi ministeri leirat 
tárgyalása. 4. Az erdélyi r. kath. gymnasiumok- 
nál a ministeri tantervnek - egyformaság esz- 
közlése tekintetéből való alkalmazása és a tandij- 
számadások iránti tanácskozás. 5. Az. erdélyi r. 
kath. gymnasiumi tanárok nyugdijazása iránti 

megállapodás. 6. A nagy-szebeni Orsolya-apáczák 
intézetének sérelmes ügye. 7. A kir. kincstár 

kegyurasága alatt lévő lelkészek és tanitók sérel- 

mes ügye. 8. Három gör. kath. külhelynöknek az 

erdélyi r. kath. vallás-alapból utalványozott fize- 
tése iránt hozandó határozat. 9. A kolozsvári r. 

kath. lyceumi épület helyiségeinek a m. kir. tu- 

domány-egyetem részére történt lefoglalása miatt 

fennforgó sérelmes ügy. 10. A nagy-szebeni kirá- 
lyi r. kath. Terézárvaház szervezése iránti megál- 

lapodás. 11. Felirat a főméltóságu vallás- és köz- 

oktatásügyi m. kir. ministeriumhoz az erdélyi r. 

kath. alapoknak kebli kezelés alá leendő átadása 
iránt. 12. Az erdélyi r. kath. alapok költségveté- 
sei és zárszámadásai. 13. Az igazgató tanács re- 
staurálása. Ugyanazért czimedet tisztelettel felké- 

rem, hogy a folyó évi julius 18-ikára ezennel ki- 

hirdetett status-gyülésre Károly-Fehérvárott meg- 

jelenni, a tanácskozásokban részt venni, és meg- 

jelenése-, vagy netaláni akadályoztatásáról engem 

előre értesiteni sziveskedjék. Kelt Károly-Fehér- 
vártt, 1877-iki junius 7-én. Fogarassy Mi- 
hály s. k. erdélyi püspök. 

- A m. kir. pénzűgyminister Miklós 
István dicső-szent-mártoni járási becslőbiztost a 

nagy-szebeni kir. katasteri igazgatósághoz kerületi 

felügyelővé, Barcsai Ádám földbirtokost és katas- 
teri felülvizsgálót pedig ugyanazon katasteri ke- 

rület szászvárosi járásába becslóbiztossá nevezte ki. 

- Az ál-Manasses iránt az eddigiek 
után azon gyanu bir legnagyobb alappal, hogy ő 
egy szökött katona, ki a katonai kötelezettség ki- 

kerülése végett különböző nevek alatt barangolta 

be ugy a bel-, mint a külföldet. 

- Petőfinek leirása Manasses által a 
nagy költő kortársai szerint teljesen helyes vagy 

legalább ís nem áll ellentétben Petőfi Sándoregy- 

kori külsejévei. Különben mily hatással van e hir 
a közvéleményre, tanusitja az is, hogy Madarász 

Victor képei, melyek Petőfi halálát ábrázolták, el- 

tüntek a budapesti kirakatokból. Ugyaucsak Pető- 

fi ügyére vonatkozólag Székesfehérvárról a követ- 

kező sorokat veszi a „Hon": „Tekintetes szerkesz- 

tőségi Vonatkozássai t. Hory Bélaurnaka „Hon" 

mai számában közlött azon nagyfontosságu távi- 

ratára, miszerint Manasses neki azt mondta, hogy 

1877. január 23-án bucsuzott el Petőfitől, kinek 

3 éven át ruhatisztitója volt stb. kötelességem- 

nek tartom a tekintetes szerkesztőséget tisztelet- 

tel értesiteni, hogy ugyancsak e mai napon egy 

erzsébetvágosi Dukesz Vilmos nevü cseudőr őrve- 

zetőtől, Székesfehérvárott lakó szülőihez egy levél 

érkezett, melynek tartalma Manasses fennti álli- 

tását halomra dönti, nevezett őrvezető levelében 

t. i. szóról szóra ez áll: Erzsébetvárosról Aradra 

való utazásom alkalmával a vaspályán egy kalóz- 

zal beszédbe ereszkedtem Petőfi Sándor keresése 

felől, ki nekem e tárgy kifürkészésére utat nyitott, 

melyet visszaérkezésemkor egész erélylyel követtem 

is, és nem eredmény nélkül, mert sikerült Petőfi 
Sándor gyürüjét megtalálnom, melyet 1840-ben 
a segesvári ütközet alkalmával elesett Petőfinek 

ujjáról ujjastól együtt levágtak, a mely gyürüed- 

dig egy segesvári szásznál eldugva volt, jelenleg 
pedig az erzsébetvárosi kir. törvényszéknél őriz- 

tetik," E levél kezem közt van, és bárki által 

megszemlélhető. Czélszerü volna talán emlitettőr- 

vezetőt részletesen kihallgatni, különösen pedig az 

erzsébetvárosi kir. törvényszéket fölkérni, hogy ez 

ügy mibenlétéről fölvilágositást adjon. Kiváló tisz- 

teletem kifejezése mellett maradtam stb. dr. Li- 

geti József." 

- Köszönetnyilvánitás. A „bécsi akad. 
magyar olvasó- és társaskor" alaptőkéjéhez ujab- 

ban hozzá járultak: gr. Wenkheim Rudolf mint 

alapitó 50 frttal, Fogarassy Mihály erdélyi püs- 

pók 20 frttal. A pártolók sorába léptek; Sehrei- 

ber Ignácz Győrből 10 frt, gr. Vay Eveline 5 
frt, Sváb Károly orsz, képviselő 5 frt, Lónyai 

Ödön 5 frt. Mint rendes tagok a bécsi egyetem 
tanári karából felülfizetéssel beléptek: dr. Polit- 

zer tnr, dr. Petzvall tur, dr. Benedikt tnr, dr. 

Kaposi tur. Azonkivül adakoztak még: Denho- 

lovszky Szilárd, Salzer Bernát, Egger Henrik, 

Oppenheim Emil, Grün Ferencs, Pintér Lajos, 

Pintér József. Miért is fogadják a nemesszivü 
hazafiak az egylet legforróbb köszönetét. A bécsi 
akad. magyar olvasó- és társaskör. Bécs 1877. 
jun. 17. Rapcsák Emil, biz. tag. 

- Meghivás. Kolozsvár sz. kir. város 
polgári fiu-ískolájában az 1876/77-ki tanévet be- 
fejező közvizsgálatok az alább elősorolandó rend- 
ben tartatnak meg. E teljesen nyilvános vizsgá- 
latokra az érdekelt t. szülőket, a városi képviselő 
bizottság és iskolaszék t. tagjait s általában a 
tanügy iránt érdeklődőket tisztelettel meghivja 
Kolozsvártt. 1877 junius 20-án. az igazgatóság. 
A vizsgálatok rendje. Julius 23-án, szombaton, d. 
e. 8 és fél órától 12-ig az iskolánkba járó róm. 
kath. vallásu tanulók közvizsgálata a hit- és er- 
kölcstan-ból. (A más felekezetüek az illető elől- 
láróságtól megszabott időben állják ki e tárgyból 
a vizsgálatot.) 25-én, hétfőn, d. e. 9-12 óráig 
az I. osztálybeliek közvizsgálata a magyar nyelv- 
ből, számtanból, német nyelv-ből és állattan-ból; 
d. u. 3-5-ig a földrajz-ból, mértanból és növény- 
anból. 26-án, kedden, d. e. 9-12 óráig a II. 
osztálynak a német és magyar nyelvből, a föld- 
rajz-ból és mértanból; d. u. 3-5-ig a számtan- 
ból s az állat- és növénytanból. 27-én, szerdán, d. 
e. 8-12 óráig a III. osztálynak a magyar és né- 
met nyelvből, a számtanból, a hazai történetekből 
és természészettanból; d. u. 3-6-ig a mértanból 
földrajzból, alkotmánytanból és ásványtanból. 28- 
án, csütörtökön, d. e. 8--12 óráig a IV. osztály- 
nak a számtanból. irálytanból, történettanból, né- 
metnyelvből és természettanból; d. u. 3-6-ig a 
könyvviteltanból, franczianyelvből, vegytanból és 
mértanból. 29-én, pénteken, d. e. 9-11 óráig 
mind az 5osztálynak az énekből; d. u. 5-.től fél 7 
óráig a tornászatból (a torna-vivodában). 30-án, 
szombaton, d e. 8 fél -12 óráig az V. osztály- 
nak a mértanból, történettanból, stilistikából, fran- 
ezianyelvből és természettanból; d. u. 3-6-ig a 
német nyelvből, számtanból vegytanból és könyv- 
viteltanból. Julins 1-én, vasárnapon, d. e. 10--12 
óráig az érdemsorozat felolvasása, jutalmak osz- 
tása s a tanév bezárása. 

- Folyó év junius hó végével egy városi 
fizetéses tüzoltói állomás megüresedvén, erre alól- 
irt parancsnokság felszólitja mindazokat, kik ez 
átlomást elnyerni óhajtják, hogy folyó évi junius 
hó 27. déli 12 óráig a helyi tüzoltó laktanyában 
szertárnok- Vaszy Zsigmondnál irásban vagy zzóval 
jelentkezzenek. Az önkéntes tüzoltó-egylet parancs- 
nokságától. Kolozsvártt 1877. junius hó 19-én 
Deák Pál, főparancsnok. Reich Gyula, segédtiszt. 

- Mussa paráról a török vezéreh egyik 
legkitűnőbbikéről dr. Fénykövy érdekes adatokat 
ir a ,P. N.-nak: Ami a magyarokat illeti, Mus- 
sa azt hiszi, hogy elődeink a cserkeszek szomszó- 
dai voltak s fölemlité, hogy a cserkesz mesék 
egy ,„Etillet nevű cserkesz vezérről szólnak, ki 
számos bajtársaival hazájából messze földre ki- 
vándorlott, hogy uj és jobb hazát keressen. A 
mi a 49-diki hadjáratot s Görgey fegyverletételét 
illeti, Mnssa pasa, ki Paskiewicz egyik ezredese 
volt, nagy elismeréssel szólt Görgeyről s kétoég- 
be vonta azt, hogy Göagey áruló lett volna, Azt 
azonban ő is állitja, hogy a fegyverletétel nem 
volt szükséges, az ő nézete szerint, Gtrgey egy 
pár hónapig folytathatta volna á la guerilla a 
harczot, ezen idő alatt a dolgok más fordulatot 
vehettek volua, sőt az orosz hadsereg is, bizonyos 
okokból Magyarországot elhagyni lett volna kény- 
telen. Mussa pasa jelenleg 56-58 éves lehet; s 
művelt, tudományos; a társalgásban nagyon nyá- 
jas és szeretetreméltő. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten junius 20. d. e. 10 ő. 10 p. 

Erkezett Kolozsvárra junius 20. d. e. 11 ó. 15 p. 

A törökök Montenegróba három 
oldalról nyomulnak be. 

Nikita főhadiszállásával Orani- 
dolba húzodott vissza. 

A törökök első vonala megy 
Dersznó felé, a másik a Leta-völgy- 
ben halad, a harmadik Bogetics felé 
tart. ; 

Románia végleges szerződést köt 
Oroszországgal. 

A czár ünnepélyesen fogadta 
Milánt, ez feltünést kelt. 

A franezia kamara 363 szóval 
158 ellen bizalmatlanságot szavazott 
a Broglie kormánynak. 

A Hon'-nak irják Bécsből, hogy 
Tisza Auersperg ellen erélyesen fel- 
lépett. 

Hirlik, hogy az osztrák kabinet 
a restitutio kérdéséből kabinet kér- 
dést csinál. 

Lehetőséggel bir a kormányválság. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. : 
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Az osztrák -magyar monarchia leirása, 
a középiskolák felső osztályai számára. 

Jablonszky János tanártól. Ára ! frt 20 kr. Slein János 
mag vVidéki megrendelések azonnal és a legponto- 

; ereske ás a 18 já kö e ző 10 i . . z z x . 

könyvkereskedésében Kolozsvárt következőlegujabb sabban teljesíttetnek utányét mellett. Legczé szerübb 

Nem hivatalos. 
1877. junius J-én kihuzott sorozatszámu 

1839-ki államsorsjegyek, 
melyeknek septezaber Lém nyerevényeyei teli kisor anuweHa. azonban a kivánt könyvek árát postautalványnyal előre 

1 egész 1839. államsj. 900 ft. egészalemknye. kizárólag 475 ft. Erka firlaálk. beküldeni. mely esetben a könyvekárán felül még 10 

d ötőed..... 170ft. 1 ötöd ..e 90ft. 

1 fél ez utébbiból . 90ft. 1 fél ez utóbbibói. A8f. Elbeszélések. emlékjegyzetek, novellák, jellemvázlatok s több efélék kr. küldendő a fuvarlevél és csomagolásért. 

1 d. 8fta di. .e4tt. 
egyel .a. áát aee .. iőfk Tóth Kálmántól. 

..ótt. Ára füzve 1 frt 50 kr. Diszkötésben 2 ífrt 50 kr. 
1huszadi .... . 1oft. ]1 huszad 

D- Nyereményhuzások september 1-én 

Nemzeigazdasági szemle. 
Évnegyedes folyóirat a nemzetgazdaság, pénzügy és statistika köréből. 

Nyolecz millión felüli összes nyereményekkel. 

Főnyeremény 280,000 forint! 

ui folyam. Szerkeszti György Endre. I. évfolyam.- I. füzet 1877. 

jan. -márcz. Ára 1 frt 60 kr. 

Sorsjegycsoportozataink felmaradt bárczáiból, 

uUjabb kKöltemények. 

melyek közül 18S77. junius 1-én 6 egész 10 soroz
at szám 

Irta Darmay Victor. Ára csinosan füzve 2 frt. 

is ki lett huzva, bizonyos összegü. ily nemü szerencse- 

COROLANUJS. : 

bárcza van még készletben, s ezeket mi minden legkissebb 

ráfizetés élkül, egyedül csak a többi, már 1876-ban belépett 

Irta William Shakespeare. Forditotta Petőfi Sándor. 

Bevezetéssel és magyarázatokkal ellátta Névy László tanár. 

itel-sorsjegyekre Iecsvárosi sorsjegyekre 
csak 41/, frt. és bélyeg. csak 21/, frt. és bélyeg. 

Mindkettő együtt csak 8/, fri. és bélyeg. 

; főnyeremény 400.000 a. főnyeremény 

Húzás már julius 2-kán! 

résztvevők áltai teljesitett havi 10 frt. részfizetések mellett 

engedjük által; ezen bárczáknál még a legkisebb nyeremé- 

nyek is számitásba tétetnek. Mielőbbi gyors megbizást kérjük, 

miután hasonló eset, egy államkölcsön két utolsó huzá- 

sában részessé válhatni, száz év mulva fordulhat csak 

ismét elő. (246) (2-8) 

NYITRAI és TÁRSA Bécs, Körntnerstr. I6, 
(eisernes Haus.) 

Pannonia szálloda 2-dik szám. 
Wollzeile 13. váltóüzlete 

olvasmányokkal és szótárral. y 

Tekintettel a főbb sémi nyelvágakra és az élőnyelvre. .. 

Irta dr. Hatala Péter. Ára 1 fit. a7 

Czigány nyelvtan. 
- Betegek számára 

ó ö ő , Ezren meg ezren rontják meg egészségö- ............. 

Irta lhnatkó György, főgymn rendes tanár. Ára 1 frt 20 kr. ket mértéktelen kiosapongát alal arek égür (167) do-18), 

Les Indes - noires par Jules Verne. Ára 1 frt 90 kr. 
tompulása, gerinczfájdalmak, a végtagok 
reszketése, nehézkes lélegzés stb. ált 1 igen 

tucatonkint. 

csak szellemi de testi romlásuknak néznek . 1 

mr Gunui 6s lnllyag 
A szélkely hatáaárórség 

törtémete. világosan észrevehetővé válik. Az emlitette- 

Teljes felhatalmazással biró képviselőnk f. hó 22-ig 
; 

Kolozsvárt időzik, ki is felvilágositásokkal szivesen szolgál Ára 60 kr. (244) Bé a : ös (2-6) 

és megrendeléseket elfogad: délelőtt 10 óráig, délután 1-2 
z écs n iaazaatósácának 

ke et eztls AAm NYELVTAN. RCUR 

/ 

e-PENZ 
kölcsönöket 

5-6', kamatra 
telekkönyvezett földbir- 

:0 
] 

biztosan elébe, mi az emlékező tehetség el- 

a legjobb minőségből 1 -4 frtig 

forinton felüli kölcsönöket még 
előnyösebb módozatok mellett gyor- 2 (A befolyó jövedelem a magyar irói segély-egyiet alaptőkéje gyarapitására 

san eszközöl a: fordittatik.) 

Zur Refornm der Bau, - : 

Feuerpolizei und Versicheruugswesen in Ungain. Von Dr. Gustav 

Lindner. Ára 50 kr. 

ket dr. ERNSZT L. kitünő műve, az: 

„Önsegély" 
mely azonkivül, hogy a legkimeritőbben tár 
gyalja a kórokat, a legjobb és leghatható- 
sabb tanácsokkal szolgál ily bajok elháritá 
sára; miért is mindazon szerencsétlen- férfi 

és nő - betegeknek, kik ilyen bajokban szen- 
vednek, melegen ajánlható. 

tokra (ha nem tehermentes is) 1 : ken kivül a nemi szervek elgyengülése, a ea 

, ő 0 zira zzé tette Szabó roly: sége mindmegannyi biztos jelei és következ- ; mió á 
öszszegig törlesztésre, 5000 ő szerző hátrahagy a at y gve a mekitetet abatíkoki Vil gosag a (magőmlést védő,) 

.. mindenki által érthetően irja le e betegsége: biztos hatással, az egészségre ár- 
talmatlan darabonkint 2 frtért, tü- 
zetes utasitással küld titoktartás- 

sal utánvétel mellett 
ZIEGER JÁNOS, 

gummi különlegességek és sebköte- 
lék gyára Gráczban. 

A. 

E könyv (ára 2 frt.) minden könyvárusnál 
kapható, de a szerzőnél: Dr. EKNSZT L. 

hasonszenvi orvosnál is (lakik: Budapesten, 
kétsas-utcza 24. sz) megrendelhető. 

wWValther von der Vogelweide 

in Oestereieh. 

Von F. C. Wackernell. Ára 1 frt. 

Uzsora törvények. 22. ö-8) 

1968. XXXI. 1877. VIII. t. cz. Ára 15 kr. Őrincz IsStván 

Die vier Jahreszeiten. 
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(- Von L. A. Rossmássler. Fünfte Aufiage. Ára 3 frt 25 hr. több kiállitáson kitüntetett 
lábbeli-gyára 

; Jesus Ohristus. 
Drama in 5 Thenlen von Felice Govean. Aus dem Italienischen. Budapesten, ország-út 17. Sz. 

Ára 39 kr. a hat. eng. általános 

IPAR- és KEREOKEDELMI VOYNÓKI 180DA : 
Kolozsvártt, 

* párisutcza 19. sz. saját házában. 

Értekezhetni posta utján, vagy sze- 
mélyesen naponta d, u. I-4 óráig. 

(48) a1- 

ajánlja férfi, női- és gyermek lábbeli gyártmányait a legujabb di- 

vat-minta szerint szilárdan készitve mérsékelt árak mellet. : 
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Tizenkettő, tizenhárom , tizennégy 

csárdás 
Kolozsváry Gyulatól. Ára 60 kr. 

Árjegyzék és mértékvevés utasítás a vidékre ingyen és bér- 

mentve küldetik. Megrendelések rövid idő alatt pontosan szolgál- 

tatnak ki. i U
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férfi., mnmói- és gye 
minden versenyt kizáró minőségben 

és jutányo s áaárban. 

Legdúsabb választéku. új divat 
szerimi készült. 

férfi- és gyermek selyem- és posztókalap-raktá
r 

Egészen ujan berendezet
t álben 

férfi üngek, gallérok, kézelők, sely
em nyakkendők és kesztyük dús vála

sztéku raktárát, 

különösen ajánlja a n. érd
. t. cz. közönség becses fig

yelmébe. al a020 M ; 

. 

vergek. lovaglóeszközök. legyverek. revolverekés vadászkészletek. 
etüivel Kolozsvárt. : oz sinelnele jeze 

; Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyemdásznál az ev. ref. tanoda b 


